
A MÓRICZ ZSIGMOND-LEVELEZÉS DIGITÁLIS KRITIKAI KIADÁSÁNAK

EGYSÉGESÍTETT JELÖLÉSI ÚTMUTATÓJA

Header / Metaadatok (2. modul: The TEI Header) https://tei-c.org/Vault/P5/4.0.0/doc/tei-p5-doc/en/html/HD.html
Jelenség Leírás Framework XML TEI link
Fájlleírás
(File description)

Egy digitális fájl teljes bibliográfiai
leírását tartalmazza.

<fileDesc> https://tei-c.org/Vault/P5/4.0.0/doc/tei-p5-doc/
en/html/ref-fileDesc.html

https://tei-c.org/Vault/P5/4.0.0/doc/tei-p5-doc/
en/html/HD.html#HD2

Cím információk
(Title statement)

Információkat csoportosít a mű
címéről és annak tartalmáért felelős
személyekről.

<titleStmt> https://tei-c.org/release/doc/tei-p5-doc/en/htm
l/ref-titleStmt.html

https://tei-c.org/release/doc/tei-p5-doc/en/htm
l/HD.html#HD21

Cím Feladó – Címzett (év-hó-nap)

- Több feladó/címzett esetén vesszővel
választjuk el őket egymástól

Cím: Hildenstab Julianna – Móricz
Zsigmond (1901-01-02)

<title>

<fileDesc>
<titleStmt>
<title> Hildenstab Julianna – Móricz Zsigmond
(1901-01-02)</title>
</titleStmt>

<fileDesc>
<titleStmt>
<title>Szerényi Sándor, Spisszák Katalin –
Móricz Zsigmond, Holics Janka
(1913-02-14)</title>
</titleStmt>

https://tei-c.org/release/doc/tei-p5-doc/en/htm
l/ref-title.html

https://tei-c.org/release/doc/tei-p5-doc/en/htm
l/CO.html#COBICOR

Kiadási info.
(Edition statement)

Információkat csoportosít a szöveg
egy bizonyos kiadásáról.

<editionStmt> https://tei-c.org/release/doc/tei-p5-doc/en/htm
l/ref-editionStmt.html

https://tei-c.org/release/doc/tei-p5-doc/en/htm
l/HD.html#HD22
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Kiadás és a
kiadás készítői

Kiadásban betöltött szerep +
Személynévként jelölve a nevek, akinek
van KOHA azonosítója, azt is hozzá
kell adni.

Automatikusan töltődik ki, plusz sorok
adhatók hozzá a ’+Készítő’ gombbal.

Automatikusan kitöltődő adatok:
- “digital edition”
- A kiadás készítői:

● szerkesztő: Cséve Anna
● digitális kiadás szerkesztője: Palkó

Gábor
● sajtó alá rendező: Cséve Anna,

Hangácsi Zsuzsa, Káli Anita, Török
Sándor Mátyás, Vétek Bence

● átíró: Cséve Anna, Hangácsi Zsuzsa,
Kodolányi Judit, Káli Anita, Káli
Anita, Kómár Éva, Makkai Tamara
Csilla, Molnár Eszter, Török Sándor
Mátyás, Varga Emese, Vétek Bence

● korrektor: Makkai Tamara Csilla,
Varga Emese, Vétek Bence

● TEI specifikáció: Fellegi Zsófia
● XML kontrol: Bobák Barbara
● felelős kiadó: http://digiphil.hu

<edition></edition>
<respStmt>(…)</respStmt>

<edition>digital edition</edition>
<respStmt>
<resp>editor</resp>
<persName>
<surname>Cséve</surname>
<forename>Anna</forename>
<idno
type="KOHA_AUTH">KOHA_AUTH:94882
</idno>
</persName>
</respStmt>

- A kiadás készítőinek TEI megnevezése:
● editor
● digital edition editor

● arranged for publication

● transcriber

● corrector

● TEI-specification
● XML-controller
● creator

https://www.tei-c.org/release/doc/tei-p5-doc/e
n/html/ref-edition.html

https://tei-c.org/release/doc/tei-p5-doc/en/htm
l/ref-respStmt.html

Közzététel info.
(Publication statem.)

Információkat csoportosít egy
elektronikus vagy más szöveg
közzétételéről vagy terjesztéséről.

[A Frameworkben ebből csak az azonosítók
látszanak, TEI-ben automatikusan töltődik a
PIM adataival.]

Automatikusan generált adatok:
● kiadó intézmény: PIM
● nemzetközi hivatkozási weboldal
● saját weboldal
● a kiadás helye: Budapest
● ehhez tartozó GEO koordináta

hivatkozása
● kiadás ideje: 2019

<publicationStmt>

<publicationStmt>
<publisher><orgName>Petőfi Irodalmi
Múzeum</orgName>
<ref
type="url">http://viaf.org/viaf/152132060/</ref
>
<ref type="url">http://www.pim.hu</ref>
</publisher>
<pubPlace>Budapest <ref
type="url">http://www.geonames.org/3054643
</ref>
</pubPlace>
<date>2019</date>
<availability>

https://tei-c.org/release/doc/tei-p5-doc/en/htm
l/ref-publicationStmt.html

https://tei-c.org/release/doc/tei-p5-doc/en/htm
l/HD.html#HD24
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<p>©Free Access - no-reuse <ref type="url"
>http://www.europeana.eu/rights/rr-f/</ref>
</p>
</availability>

PID és URL
(azonosítók) A levelek egyedi azonosítójának a

helye. Ezzel tudunk a későbbiekben
hivatkozni rájuk a kiadáson belül.

DigiPhil tölti ki

Itt kommentben megtalálhatjuk a régi
azonosítót is, ami akkor szükséges, ha a
levélutalások nem a helyes forma, tehát az új
URL szerint vannak megadva. Ekkor ki kell
keresnünk a rosszul megadott levélutalás
alapján a vonatkozó levelet, és az utalást
tartalmazó levélben ki kell cserélnünk a régi
azonosítót az újra.

<idno type=”PID”>
<idno type=”URL”>

<idno type="PID">o:mzs-lev.tei.10</idno>
<!--<idno
type="PID">o:MGY_0431_heeger_janos_mori
cznak_1899_03_18_a</idno>-->
<idno type="URL">/o:mzs-lev.tei.10</idno>
<!--<idno
type="URL">/o:MGY_0431_heeger_janos_mo
ricznak_1899_03_18_a</idno>-->
</publicationStmt>

https://tei-c.org/release/doc/tei-p5-doc/en/htm
l/ref-idno.html

Jegyzet info.
(Notes statement)

Olyan további információkat fog
közre a szövegről, amelyeket a
bibliográfiai leírás semelyik másik
része nem tartalmaz.

<notesStmt> https://tei-c.org/release/doc/tei-p5-doc/en/htm
l/ref-notesStmt.html

https://tei-c.org/release/doc/tei-p5-doc/en/htm
l/HD.html#HD27
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Jegyzetek Ide kerülnek a levélhez fűzött
szerkesztői jegyzetek, datálás, levélíró,
címzett, megírás helyének indoklása.

Jelenleg ’Megjegyzések’ a neve a
megjelenítésben, ez át lesz nevezve
’Szerkesztői jegyzetek’-re.

A régi levelek esetében az utólagos
rájegyzéseket ki kell venni innen az új,
nekik létrehozott szövegegységbe. Ezt a régi
levelekbe a level.xml-ből (tehát egy újonnan
nyitott fájlból) tudjuk átmásolni. A Címét
átnevezzük (pl. Móricz Zsigmond utólagos
rájegyzése a levélen:), és tageljük benne a
személynevet. Így a szöveget már nem
tesszük Kézváltás, Idegenkezűség stb. tagek
közé.

<note type=”critIntro”>

<notesStmt>
<note type="critIntro">

<p>Datálás indoklása:</p>
<p>Jegyzetek a levélírókhoz:</p>

</note>

https://tei-c.org/release/doc/tei-p5-doc/en/htm
l/ref-note.html

Megjelenés A második sorban az adott levél
esetleges korábbi megjelenését tüntetjük
fel a Chicagónak megfelelő végjegyzet
formában.

<note type=”publication”>

<note type="publication">
<bibl/>
</note>
</notesStmt>

https://tei-c.org/release/doc/tei-p5-doc/en/htm
l/ref-note.html

Forrásleírás
(Source description)

Azokat a forrásokat írja le,
amelyekből az elektronikus
szöveg létrejött.

<sourceDesc> https://tei-c.org/release/doc/tei-p5-doc/en/htm
l/ref-sourceDesc.html

https://tei-c.org/release/doc/tei-p5-doc/en/htm
l/HD.html#HD3

Kéziratleírás
(Manuscript desc.)

Egy kézirat leírását tartalmazza. <msDesc> https://tei-c.org/release/doc/tei-p5-doc/en/htm
l/ref-msDesc.html

A kézirat adatai
(Manuscript
identifier)

Ország

Város + KOHA_GEO

Intézmény

A gyűjtemény azonosítóját az
intézmény rövidítése és a raktári szám
alkotja: PIM M. 100/11; ; MTAK MS
10.250/36 Ha két összetartozó egységet
egyesítünk egy fájlban
(boríték+levél+melléklet), és más

<msIdentifier>

<sourceDesc>
<msDesc>
<msIdentifier>
<country>Magyarország</country>
<settlement>Budapest<idno
type="KOHA_GEO">KOHA_GEO:9227</idn
o>
</settlement>
<institution>Petőfi Irodalmi
Múzeum</institution>

https://tei-c.org/release/doc/tei-p5-doc/en/htm
l/ref-msIdentifier.html

https://tei-c.org/release/doc/tei-p5-doc/en/htm
l/MS.html#msid
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gyűjteményi azonosítókkal rendelkeznek,
felsoroljuk “és”-sel elválasztva.

A gyűjtemény megadásának a
visszakereshetőség a célja. A
magántulajdonban lévő kéziratok
esetében nem lesz
gyűjtemény-azonosító.

<repository>Petőfi Irodalmi Múzeum
Kézirattár</repository>
<idno>PIM M. 100/1554/1</idno>
<msName>Móricz
Zsigmond-hagyaték</msName>
</msIdentifier>

A boríték adatai Folio/darab: itt nem töltjük ki! <msPart style=”envelope”>

<msPart style="envelope">
<msIdentifier/>
<physDesc>
<objectDesc>
<supportDesc>
<extent>
<measure/>
<dimensions unit="mm">
<height>70</height>
<width>140</width>
</dimensions>
</extent>
<condition>
<p>Bélyeg és postabélyegző nélküli boríték. A
rektón tintaírású címzés és <persName>Móricz
Zsigmond<idno corresp="Móricz Zsigmond"
type="KOHA_AUTH">KOHA_AUTH:12025
6</idno></persName> utólagos datálása
ceruzaírással, a verzó üres.</p>
</condition>
</supportDesc>
</objectDesc>
</physDesc>
</msPart>

https://tei-c.org/release/doc/tei-p5-doc/en/htm
l/ref-msPart.html

https://tei-c.org/release/doc/tei-p5-doc/en/htm
l/MS.html#mspt

Magasság/Szélesség: mm-ben megadva,
egész szám.

Állapot: a boríték állapotának szöveges
leírása.

A borítékleírás sorrendje:

a levélíró által használt íróeszköz(ök) és
színük, a szöveg elhelyezkedése a
borítékon,
más személynek (pl. postásnak) a
levélküldéssel egyidejű (a levél
átvételéig tartó) közreműködése és
íróeszköze, valamint ennek
elhelyezkedése a papíron (pl. címzés
javítása),
más személy későbbi rájegyzése és
íróeszköze, valamint ennek
elhelyezkedése a papíron,
a boríték fizikai jellemzője: cégjelzés,
névjelzés leírása;
egyéb fizikai jellemzők: színe, vízjel,
sérülések (szakadt, foltos, hiányos,
átlyukasztott).

a bélyegzés állapota (elmosódott,
olvashatatlan) és hiánya; bélyeg hiánya
(pl. bélyeg nélkül, bélyeg letépve). A
levelezőlapon vagy képeslapon szereplő
postai bélyegzéseket csak akkor
említjük meg, ha olvashatatlan, vagy
nem olvasható (a fogalmakat lásd a
függelékben).
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A levél adatai Folio/darab: csak a számot írjuk le.
- Folio: csak ha levél
- Darab: ha levelezőlap, képeslap stb.

<msPart style=”letter”>

<msPart style="letter">
<msIdentifier/>
<physDesc>
<objectDesc>
<supportDesc>
<extent>
<measure type="quantity"
unit="piece">1</measure>
<dimensions unit="mm">
<height>90</height>
<width>140</width>
</dimensions>
</extent>
<condition>
<p>A rektón tintaírású címzés és
<persName>Móricz Zsigmond<idno
corresp="Móricz Zsigmond"
type="KOHA_AUTH">KOHA_AUTH:12025
6</idno>
</persName> utólagos datálása

kék ceruzaírással, a verzón téli tájat
ábrázoló grafika és tintaírású

levél.</p>
</condition>
</supportDesc>
</objectDesc>
</physDesc>
</msPart>

https://tei-c.org/release/doc/tei-p5-doc/en/htm
l/ref-msPart.html

https://tei-c.org/release/doc/tei-p5-doc/en/htm
l/MS.html#mspt

Magasság/Szélesség: mm-ben megadva,
egész szám. A TIF kép adataiból írjuk
ki.

Állapot: a levél állapotának szöveges
leírása

Itt jelezzük, ha a dokumentum el nem
küldött vagy továbbküldött levél.
Tömör, de egész kijelentő mondatokban
fogalmazunk, így a központozást,
beleértve a mondatzáró írásjeleket is,
alkalmazzuk. Ha nevek és helyek
szerepelnek a leírásban, azokat is
szintaxisokkal látjuk el.

A levélleírás sorrendje:

a levélíró által használt íróeszköz(ök) és
színük (pl. gépírás kék írógépszalaggal,
tintaírású datálással, javításokkal és
aláírással), az íráskép jellegzetességei
(pl. nehezen olvasható), a szöveg
elhelyezkedése a papíron (pl. az első és
a második fólió rektóján),
más személy megírással egyidejű
közreműködése és íróeszköze, valamint
ennek elhelyezkedése a papíron,
más személy későbbi rájegyzése és
íróeszköze, valamint ennek
elhelyezkedése a papíron,
a papír fizikai jellemzője: fejléc,
cégjelzés, névjelzés leírása; a képeslap
képes oldalának leírása (pl. a párizsi
Notre Dame-ot ábrázoló lapon);
egyéb fizikai jellemzők: szín, vízjel,
sérülések (szakadt, foltos, hiányos,
átlyukasztott).
A levelezőlapon vagy képeslapon
szereplő postai bélyegzéseket csak
akkor említjük meg, ha olvashatatlan,
vagy nem olvasható (a fogalmakat lásd
a függelékben).
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Megjegyzés: ismeretlen levélíró
esetében indokolt az íráskép
jellegzetességeinek részletesebb leírása,
pl. „Túlzsúfolt, helyesírási hibákat
tartalmazó, interpunkciós jeleket
egyáltalán nem alkalmazó sorok.” (M.
100/890/2).

A melléklet
adatai

Folio/darab: csak a számot írjuk le

Darabszám is jellemző lehet pl. fotó
esetében.

<msPart style=”attachment”>

<msPart style="attachment">
<msIdentifier/>
<physDesc>
<objectDesc>
<supportDesc>
<extent>
<measure type="quantity"
unit="folio">1</measure>
<measure type="quantity" unit="piece">1
</measure
<dimensions unit="mm">
<height/>
<width/>
</dimensions>
</extent>
<condition>
<p>Levél: fekete tintaírás az első fólió mindkét
oldalán és a második fólió rektóján. Boríték:
fekete tintaírás a rektón.</p>
</condition>
</supportDesc>
</objectDesc>
</physDesc>

https://tei-c.org/release/doc/tei-p5-doc/en/htm
l/ref-msPart.html

https://tei-c.org/release/doc/tei-p5-doc/en/htm
l/MS.html#mspt

Magasság/Szélesség: mm-ben megadva,
egész szám. TIF-ből írjuk ki. Ha nem
azonos méretű cetlikről van szó, be
lehet szúrni új magasság/szélesség
adatokat.

Tömör, de egész kijelentő mondatokban
fogalmazunk, így a központozást,
beleértve a mondatzáró írásjeleket is,
alkalmazzuk.

A melléklet leírásának sorrendje:

íróeszköz(ök) és szín (pl. gépírás kék
írógépszalaggal, tintaírású datálással,
javításokkal és aláírással), az íráskép
jellegzetességei (pl. nehezen olvasható),
a szöveg elhelyezkedése a papíron (pl.
az első és a második fólió rektóján),
más személy megírással egyidejű
közreműködése és íróeszköze, valamint
ennek elhelyezkedése a papíron,
más személy későbbi rájegyzése és
íróeszköze, valamint ennek
elhelyezkedése a papíron,
a papír fizikai jellemzője: fejléc,
cégjelzés, névjelzés leírása; a képeslap
képes oldalának leírása (pl. a párizsi
Notre Dame-ot ábrázoló lapon);
egyéb fizikai jellemzők: színe, vízjel,
sérülések (szakadt, foltos, hiányos,
átlyukasztott).
műfaja (vers, elbeszélés, levél, cikk,
tanulmány, kérvény stb.), szerzője,
címe, levélíró, címzett (személyek és
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címek jelölendők, ennek módszerét lásd
a később)
ha a melléklet nincs a levél mellett, de
közgyűjteményben megtalálható, a
jelzetét is megadjuk
ha a melléklet nincs a levél mellett, és
közgyűjteményben sem található, akkor
is felhívjuk hiányára a figyelmet (pl. A
melléklet ismeretlen, nincs a levél
mellett.; A mellékelt szegénységi
bizonylat nincs a levél mellett.).
ha több mellékletről esik szó, egymás
után írjuk le őket a fenti módon.
Text-módból kell kiollózni

</msPart>
</msDesc>

</sourceDesc>
</fileDesc>

Profilleírás
(Profile description)

A szöveg nem-bibliográfiai
aspektusainak részletes leírását
tartalmazza, különös tekintettel a nyelvi
jellemzőkre, illetve a szituációra,
amelyben létrejött, a személyekre és a
körülményekre.

<profileDesc> https://tei-c.org/Vault/P5/4.0.0/doc/tei-p5-doc/
en/html/ref-profileDesc.html

https://tei-c.org/Vault/P5/4.0.0/doc/tei-p5-doc/
en/html/HD.html#HD4

Nyelvhasználat
(Language usage)

A szövegben reprezentált nyelveket,
regisztereket, dialektusokat stb. írja le.

<langUsage> https://tei-c.org/Vault/P5/4.0.0/doc/tei-p5-doc/
en/html/ref-langUsage.html

https://tei-c.org/Vault/P5/4.0.0/doc/tei-p5-doc/
en/html/HD.html#HD41

Nyelv ISO 639-1 szabvány szerint töltjük ki, a
teljes lista itt érhető el
(https://hu.wikipedia.org/wiki/ISO_639-
1_nyelvk%C3%B3dok_list%C3%A1ja)
→ az első oszlop kódjai kellenek.

Néhány más nyelvű szó vagy kifejezés
miatt a levél még nem többnyelvű,
második nyelv felvételéhez 50% körüli
szövegrész kell. Ennél kevesebb szöveg
a szerkesztői jegyzetben kap említést.

Legördülő listából választható ki, alapból
magyarra van állítva, tehát csak akkor van
dolgunk vele, hogyha idegen nyelvű levélről
van szó.
Abban az esetben, ha valamelyik
szövegegység nyelve eltér a levél
főnyelvétől, az adott szövegegységnél
állíthatjuk be a megfelelő nyelvet:

<language ident=” ”>

<langUsage>
<language ident="hu"/>
</langUsage>

<div style="handwritten" type="attachment"
xml:lang="en" xml:id="">

(Itt a <div> elem kap @xml:lang
attribútumot.)

https://tei-c.org/release/doc/tei-p5-doc/en/htm
l/ref-language.html

8

https://tei-c.org/Vault/P5/4.0.0/doc/tei-p5-doc/en/html/ref-profileDesc.html
https://tei-c.org/Vault/P5/4.0.0/doc/tei-p5-doc/en/html/ref-profileDesc.html
https://tei-c.org/Vault/P5/4.0.0/doc/tei-p5-doc/en/html/HD.html#HD4
https://tei-c.org/Vault/P5/4.0.0/doc/tei-p5-doc/en/html/HD.html#HD4
https://tei-c.org/Vault/P5/4.0.0/doc/tei-p5-doc/en/html/ref-langUsage.html
https://tei-c.org/Vault/P5/4.0.0/doc/tei-p5-doc/en/html/ref-langUsage.html
https://tei-c.org/Vault/P5/4.0.0/doc/tei-p5-doc/en/html/HD.html#HD41
https://tei-c.org/Vault/P5/4.0.0/doc/tei-p5-doc/en/html/HD.html#HD41
https://hu.wikipedia.org/wiki/ISO_639-1_nyelvk%C3%B3dok_list%C3%A1ja
https://hu.wikipedia.org/wiki/ISO_639-1_nyelvk%C3%B3dok_list%C3%A1ja
https://tei-c.org/release/doc/tei-p5-doc/en/html/ref-language.html
https://tei-c.org/release/doc/tei-p5-doc/en/html/ref-language.html


Szövegbesorolás
(Text classification)

Olyan információkat gyűjt össze,
amelyek a szöveg természetéről vagy
témájáról szólnak.

<textClass> https://tei-c.org/release/doc/tei-p5-doc/en/htm
l/ref-textClass.html

https://tei-c.org/release/doc/tei-p5-doc/en/htm
l/HD.html#HD43

Levél típusa Lehetséges levéltípusok:
- levél
- képeslap
- levelezőlap
- távirat
- névjegy
- névjegykártya
- levélkártya
- utalvány
- szelvény
- zárt levelezőlap
- köszönőcédula
- levélfogalmazvány
- jegyzet

Legördülő menüből választható.

<keywords corresp=”Letter”
scheme=”AAT”>

<term>

AAT= Getty Art & Architecture
tezaurusz tárgyszavai

<textClass>
<keywords corresp="Letter" scheme="AAT">
<term>levél</term>
</keywords>

https://tei-c.org/release/doc/tei-p5-doc/en/htm
l/ref-keywords.html

Melléklet típusa Lehetséges melléklettípusok:
- könyv
- folyóirat
- lapkivágat
- fénykép
- grafika
- tárgy
- levél
- köszönőcédula
- névjegy
- kézirat
- képeslap
- levelezőlap
- zárt levelezőlap
- távirat
- utalvány
- szelvény
- levélkártya
- okirat
- rajz
- levélmásolat
- nyomtatvány
- kotta

<keywords corresp=”Attachment”
scheme=”AAT”>

<term>

<keywords corresp="Attachment"
scheme="AAT">
<term>lapkivágat</term>
</keywords>
</textClass>

https://tei-c.org/release/doc/tei-p5-doc/en/htm
l/ref-keywords.html
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Keletkezés
(Creation)

A szöveg létrejöttére vonatkozó
információkat tartalmazza.

<creation> https://tei-c.org/release/doc/tei-p5-doc/en/htm
l/ref-creation.html

https://tei-c.org/release/doc/tei-p5-doc/en/htm
l/HD.html#HD4C

Keletkezési
dátum: Pontos formátum: év-hó-nap

Dátum:

Ha van pontos (akár a levélen szereplő, akár
kikövetkeztetett) dátum, azt az első rubrikába
írjuk.

Ha nem tudjuk pontosan meghatározni a
keletkezés dátumát, csak egy periódust
adunk meg, ekkor használjuk az „Után”,
„Előtt” rubrikákat.
Ezek a szövegből, esetleges korábbi/későbbi
válaszlevélből kikövetkeztetett dátumok.
Ezekben az esetekben a dátumot – vagy
annak bizonytalan részét* – szögletes
zárójelbe írjuk a 4. rubrikában.

* Előfordulhat pl., hogy a levélen szerepel a
hónap és a nap, viszont az évet csak
következtetjük. Vagy ha csak az évszámot
ismerjük, de kikövetkeztethető a teljes
dátum. Ekkor a forma így alakul:
[1912]-04-06; 1905-[10-15]
[1905-01-05 és 1906-08 között]
[1905 előtt]
[1905 után]
[1905-01]

A negyedik rubrikát mindig kitöltjük!
Ez fog megjelenni a kiadásban.

Hely:

Csak akkor töltjük ki, hogyha a levéltestben
konkrétan szerepel a helyszín. Indoklás:
lehet, hogy más településen postázta.

<date when=” ”>

<creation>
<date when="1901-08-25">1901-08-25</date>
<placeName>Kisújszállás<idno
type="KOHA_GEO">KOHA_GEO:32796</id
no>
</placeName>
</creation>

<date from=” ” to=””>

<creation>
<date from="1908-01-20"
to="1908-02-03">1908-01-20 és 1908-02-03
között</date> <placeName>
<idno
type="KOHA_GEO">KOHA_GEO:</idno>
</placeName>
</creation>

<placeName>(…)<idno
type=”KOHA_GEO”>

https://tei-c.org/release/doc/tei-p5-doc/en/htm
l/ref-date.html

https://tei-c.org/release/doc/tei-p5-doc/en/htm
l/CO.html#CONADA

Keletkezés
helye: Település KOHA_GEO azonosítóval.

(A helynevek jelölését lásd később.)

https://tei-c.org/release/doc/tei-p5-doc/en/
html/ref-placeName.html

https://tei-c.org/release/doc/tei-p5-doc/en/
html/ND.html#NDPLAC
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Levelezés leírása
(Correspondence
description)

Egy levél útjához kapcsolódó aktusok
leírására szolgál.

<correspDesc> https://www.tei-c.org/release/doc/tei-p5-doc/e
n/html/ref-correspDesc.html

https://www.tei-c.org/release/doc/tei-p5-doc/e
n/html/HD.html#HD44CD

Küldés A levél küldéséhez kapcsolódó hely,
személy vagy intézmény neve és a
dátum részletes leírását tartalmazza.

<correspAction type=”sent”> https://tei-c.org/release/doc/tei-p5-doc/en/htm
l/ref-correspAction.html

A küldés adatai A postabélyegzőkből következtetjük ki.

Helyeket és személyeket KOHA (vagy
LOK – lásd később) azonosítókkal
ellátva adunk meg.

Ha céges levélpapíron írnak levelet, de
nem a cég nevében, akkor nincs feladó
intézmény.

Amikor a levél tartalma nem baráti,
hanem ügyintézés, és szerepel az
intézmény neve, akkor az lesz a
címzett/feladó (ez kerül a Címbe is).

További feladók, helyek stb. beilleszthetők
az eredeti sémába a ’+További
feladó/címzett/hely’ gomb legördülő
menüjével.

<date>
<placeName>
<persName>
<orgName>

<correspDesc>
<correspAction type="sent">
<date when="1901-08-25">1901-08-25</date>
<placeName> Kisújszállás<idno
type="KOHA_GEO">KOHA_GEO:32796</id
no>
</placeName>
<persName>Pallagi Gyula<idno
type="KOHA_AUTH">KOHA_AUTH:12146
4</idno>
</persName>
</correspAction>

correspAction type="sent">
<date/>
<placeName>
<idno
type="KOHA_GEO">KOHA_GEO:</idno>
</placeName>
<persName>György Endre<idno
type="KOHA_AUTH">KOHA_AUTH:11177
0</idno>
</persName>
<orgName>Magyar Királyi
Földművelődésügyi miniszter</orgName>
</correspAction>

Átvétel A levél átvételéhez kapcsolódó hely,
személy vagy intézmény neve és a
dátum részletes leírását tartalmazza.

<correspAction type=”recieved”> https://tei-c.org/release/doc/tei-p5-doc/en/htm
l/ref-correspAction.html
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Az átvétel adatai A postabélyegzőkből következtetjük ki.
Helyeket és személyeket KOHA (vagy
LOK – lásd később) azonosítókkal
ellátva adunk meg.
Ha van egy vagy több címzett és egy
címzett intézmény, a levél tartalma
alapján döntjük el, hogy a címzett a
megszólított személy vagy az
intézmény.
Amikor a levél tartalma nem baráti,
hanem ügyintézés, és szerepel az
intézmény neve, akkor az lesz a
címzett/feladó (ez kerül a Címbe is).

További címzettek, helyek stb.
beilleszthetők az eredeti sémába a
’+További feladó/címzett/hely’ gomb
legördülő menüjével.

<date>
<placeName>
<persName>
<orgName>

<correspAction type="recieved">
<placeName>
<idno
type="KOHA_GEO">KOHA_GEO:</idno>
</placeName>
<persName>Móricz Zsigmond <idno
type="KOHA_AUTH">KOHA_AUTH:12025
6</idno>
</persName>
</correspAction>
</correspDesc>

</persName>
</correspAction>

</correspDesc>
</profileDesc>

Text / A levél leírása
Jelenség Leírás Framework XML TEI link

Általános elemek (3. modul: Elements Available in All TEI Documents) https://tei-c.org/Vault/P5/4.0.0/doc/tei-p5-doc/en/html/CO.html
Bekezdések
(Paragraphs)

<p xml:id=””>

<p xml:id="p.1">
<placeName>Vashegy</placeName>
<placeName>
<idno corresp="Nagyrőce"
type="KOHA_GEO">KOHA_GEO:44426</idno>
</placeName>. 904.

IX. 24.</p>
<p xml:id="p.2">Kedves
<persName>Zsigmond<idno corresp="Móricz
Zsigmond" type="KOHA_AUTH"
>KOHA_AUTH:120256</idno>

</persName>
Sógor!</p>
<p xml:id="p.3">Hogy jelt adjak magamról

https://tei-c.org/release/doc/tei-p5
-doc/en/html/ref-p.html

https://tei-c.org/release/doc/tei-p5
-doc/en/html/CO.html#COPA

Javítás
(Simple Editoral
Changes)

Szerkesztői feloldásokra, emendálásra
használjuk.

A szerkesztői javítás alapelveit lásd
bővebben az átírási szabályzatban.

<choice>
<orig>(ide kerül a levélben található
forma)</orig>

https://tei-c.org/Vault/P5/4.0.0/do
c/tei-p5-doc/en/html/ref-choice.ht
ml
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A tag első felébe (orig) írjuk az eredeti,
levélben szereplő szöveget, a jobb oldalra
(supplied) pedig az általunk feloldott formát.

<supplied>(ide kerül a feloldott
forma)</supplied>

<choice>
<orig>miatad</orig>
<supplied>miattad</supplied>
</choice>

<choice>
<orig>K.</orig>
<supplied>Kedves</supplied>
</choice>

https://tei-c.org/Vault/P5/4.0.0/do
c/tei-p5-doc/en/html/CO.html#C
OED

Saját jegyzet
(Notes)

A szövegek érthetővé tétele érdekében
törekednünk kell elsődleges kontextusuk
helyreállítására. Ehhez többek között meg
kell határoznunk az idegen szavak illetve
a régies, ma már nem használatos
kifejezések jelentését, valamint
kommentálnunk kell a
szövegösszefüggésből nem nyilvánvaló,
ezért magyarázatra szoruló neveket,
műveket, testületeket, eseményeket stb.,
különös tekintettel azokra, melyek a
szöveg megírását közvetve vagy
közvetlenül motiválhatták. A jegyzetek
tartalma minden esetben megbízható
szakirodalomból származzék (lektorált
folyóiratok, az adott szakterület elismert
kutatóinak munkái – a használható
szakirodalmak köre meghatározandó!). A
Wikipédiára és a különböző internetes
szótárakra csak ugródeszkaként
tekintsünk.

Amennyiben a jegyzetben idézünk egy
cikkből vagy egy cikkre utalunk, de
annak címe nincs tagelve, tehát nem
szerepel a műcímlistában, akkor a
bibliográfia taget (ld. később) használva
hivatkozunk az adott cikkre/műre stb. a
Chicago szövegközi hivatkozás („vonal
fölötti”) sémája szerint.

A tag mindig tapad a szöveg utolsó
betűjéhez vagy az írásjelhez.

<note type=”critic”>

I. B. oszt. tanulónak,<note type="critic">
<persName>Móricz Zsigmond<idno
corresp="Móricz Zsigmond"
type="KOHA_AUTH">KOHA_AUTH:120256</i
dno>
</persName> 11 és 14 éves kora (…)</note>

genre-ét<note type="critic">Műfaját
(francia).</note>

https://tei-c.org/Vault/P5/4.0.0/do
c/tei-p5-doc/en/html/ref-note.html

https://tei-c.org/Vault/P5/4.0.0/do
c/tei-p5-doc/en/html/CO.html#C
ONONO
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Képek
(Graphics) Egy grafikus elem, kép vagy illusztráció

helyét jelzi, amely vagy a szöveg részét
képezi, vagy annak a képét adja.

A Képek három elemből épülnek fel:
- Oldal/Kép
- Kép URL
- Kép xml:id

Egyedül a Kép xml:id-t töltjük ki, a Kép
URL és az Oldal/Kép üresen marad.

<graphic>

<pb
facs="http://localhost/o:mzs-lev.tei.878/PKEL_M.
_100_759_33_a"/>
<graphic mimeType="image/jpeg"
url="file:///PKEL_M._100_759_33_a.jpg"
xml:id="PKEL_M._100_759_33_a"/>

(A <pb/> elemet itt külön nem tárgyaljuk, mivel
azt a Móricz-kutatócsoport nem használja. Lásd
itt:
https://tei-c.org/release/doc/tei-p5-doc/en/html/ref-
pb.html, ill. itt:
https://tei-c.org/release/doc/tei-p5-doc/en/html/CO
.html#CORS5)

https://tei-c.org/Vault/P5/4.0.0/do
c/tei-p5-doc/en/html/ref-graphic.h
tml

https://tei-c.org/Vault/P5/4.0.0/do
c/tei-p5-doc/en/html/CO.html#C
OGR

Határkő
(Milestone
Elements)

Valaminek  a határpontját jelöli
pontszerűen, nem írhatunk bele (üres
tag).

A Megjegyzések/Szerkesztői jegyzetek
vagy a jegyzetek strukturálására
használjuk, mivel azon belül nem tudunk
új <p>-t nyitni.

Nem használjuk.

A frameworkben új bekezdés a neve.

<milestone unit=”p” xml:id=””/>

<p xml:id="p.2">Szelvény<milestone unit="p"
xml:id="p.3"/>Feladó neve és lakása<milestone
unit="p" xml:id="p.4"/>

https://tei-c.org/release/doc/tei-p5
-doc/en/html/ref-milestone.html

https://tei-c.org/release/doc/tei-p5
-doc/en/html/CO.html#CORS5

Bibliográfiai
hivatkozások
(Bibliographic
Citations and
Refences)

Csak jegyzetben használjuk, illetve a
Műcímlistában. A Chicago szabványnak
megfelelően jelöljük benne a szövegközi,
valamint a szövegvégi hivatkozásokat.
Ezek helyes formázására használjuk a
’Kiskapitális’ és a ’Dőlt’ tageket.

Bibliográfiában sem személyneveket,
sem műcímeket NEM jelölünk!

<bibl>

<bibl>
<hi rend="smallcap">Móricz</hi> Miklós,
<hi rend="italic">Móricz Zsigmond indulása</hi>
(Budapest: Magvető Könyvkiadó, 1959),
209.</bibl>

https://tei-c.org/release/doc/tei-p5
-doc/en/html/ref-bibl.html

https://tei-c.org/release/doc/tei-p5
-doc/en/html/CO.html#COBI

Illetve lásd még:
https://tei-c.org/release/doc/tei-p5
-doc/en/html/CC.html#CCAS2

Kiemelt elemek
(Highlighted)

Olyan szavakat, mondatokat stb. jelölünk vele, amelynek írásképe eltér a körülvevő szövegtől. https://tei-c.org/release/doc/tei-p5
-doc/en/html/ref-hi.html

Dőlt

Csak bibliográfia tagen belül használjuk a
cím dőltté tételére.

<hi rend="italic">
<hi rend="smallcap">

<bibl>
<hi rend="smallcap">Móricz</hi> Miklós,
<hi rend="italic">Móricz Zsigmond indulása</hi>
(Budapest: Magvető Könyvkiadó, 1959),
209.</bibl>

Kiskapitális
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Csak bibliográfia tagen belül használjuk a
szerző vezetéknevének kiskapitálissá
tételére.

Aláhúzott

Az aláhúzott szövegrészeket jelöljük vele
értelemszerűen követve a kézirat
írásképét.

<hi rend="underline">

<hi rend="underline">Levél.</hi>

Ritkított

A ritkított, géppel írt szövegrészeket
jelöljük vele értelemszerűen követve a
kézirat írásképét.

<hi rend="expanded">

<hi rend="expanded">BOLDOG UJÉVET</hi>

Alsóindex és Felsőindex

Törtszámok, emelet/ajtó jelölésére
használjuk.

<hi rend="sub">
<hi rend="super">

<hi rend="super">XI</hi>/<hi
rend="sub">19.</hi>

Utalások
(Simple Links and
Cross-References)

Link

Külső forrásra való hivatkozás esetén
használjuk a <bibl> tagen belül.

<ref target=”[URL]”/>

<ref
target="http://epa.oszk.hu/02300/02316/00013/pdf
/EPA02316_kaleidoscope_2016_13_435-446.pdf"/
>.</bibl>

https://tei-c.org/release/doc/tei-p5
-doc/en/html/ref-ref.html

https://tei-c.org/release/doc/tei-p5
-doc/en/html/CO.html#COXR

Illetve lásd még:
https://tei-c.org/release/doc/tei-p5
-doc/en/html/SA.html#SAPT

Levélutalás

A levelezésen belüli, a levelek egymás
közötti utalásait jelöljük vele.

Csak jegyzetben használjuk (kivéve a
Header leírásainál). Először folyó
szöveggel körülírjuk a levelet (Levélíró,
Címzett, Dátum), majd következik a
levélutalás, amelybe a hivatkozott levél
URL-jét írjuk.

<ref target=”/o:mzs-lev.tei.[PID]”>

<ref target="/o:mzs-lev.tei.42">

Címutalás

Műcímek esetében a Műcímlista elemeire
történő hivatkozásra használjuk. Ezt
bővebben lásd a Műcímek jelölésénél.

<ref
target=”/o:mzs-lev:titles#[azonosító]>

<title>Forr a borban<ref
target="/o:mzs-lev.titles#Forr_a_bor"/>
</title>
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Beszúrások és
törlések
(Additions,
Deletions, and
Omissions)

Beszúrás, javítás

Beszúrás: A levélíró a levél írása közben
szúr be valamit a szövegbe.

Javítás: A levélíró elír egy szót, és javítja.

<add type=”insert”>

hogy ez az ur volt <add type="insert">vagy
inkább azok az urak</add> a ki<add
type="insert">k</add>

https://tei-c.org/release/doc/tei-p5
-doc/en/html/ref-add.html

Amikor a levélíró elír egy szót, ezért töröl
egy vagy több betűt, majd folytatja – nem
újrakezdi – az adott szót, akkor a törölt betűt
jelölő tag után a szó fennmaradó betűit
beszúrásként jelöljük, de átállítjuk az
alapértelmezett  attribútumot Javításra.

<add type=”corr”>

elfelejtkezni ró<del>k</del><add type="corr"
>l</add>ok.

Törlés

A levélíró a levél írása közben töröl, kisatíroz
egy részt, szót, betűt stb. Az utólagos
áthúzások a levél állapotának leírásába
kerülnek és nem tageljük a szövegben.

<del>

s válaszolok <del>is</del> rá ha dolgomnak lesz
végi

https://tei-c.org/release/doc/tei-p5
-doc/en/html/ref-del.html

Hiányok

Olyan helyekre utal, ahol az átírás
hiányos akár szerkesztői (olvashatatlan
szó), akár fizikai (sérült rész) okokból
kifolyólag.

Olvashatatlan betű:

Olvashatatlan betűk:

Olvashatatlan szó:

Olvashatatlan rész:

Sérült betű:

Sérült szó:

Sérült rész:

<gap unit=”” extent=”” reason=””/>

<gap unit="char" extent="1" reason="illegible"/>

<gap unit="char" extent="unknown"
reason="illegible"/>

<gap unit="word" extent="1" reason="illegible"/>

<gap unit="word" extent="unknown"
reason="illegible"/>

<gap unit="char" extent="1" reason="damage"/>

<gap unit="word" extent="1" reason="damage"/>

<gap unit="word" extent="unknown"
reason="damage"/>

https://tei-c.org/release/doc/tei-p5
-doc/en/html/ref-gap.html

Bizonytalan

Olyan helyre utal, ahol a szerkesztő nem
tudja biztosan elolvasni a kézírást.

<unclear>kissé</unclear> https://tei-c.org/release/doc/tei-p5
-doc/en/html/ref-unclear.html
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A szöveg strukturális elemei (4. modul: Default Text Structure) https://tei-c.org/Vault/P5/4.0.0/doc/tei-p5-doc/en/html/DS.html
Szövegtest
(Body)

A levél leírása <body> https://tei-c.org/release/doc/tei-p5
-doc/en/html/ref-body.html

Szövegegységek
(Text divisions)

Minden szövegegység külön div-be kerül.
Jelen esetben a szövegegység-típusok a
következők:
- Boríték
- Levél
- Melléklet

+ back elemben utólagos rájegyzések
borítékon / levélen / mellékleten
külön-külön divben. (Lásd: “Utólagos
rájegyzések”.)

Ez a kötelező sorrend.

Minden egységnél jelöljük az írás módját.
(kézzel írt / géppel írt / nyomtatvány +
üres [csak borítéknál])

Amelyik szövegegységre nincs szükség, azt
töröljük.

<div style=”” type=”” xml:id=””>

style = handwritten / typewritten / form

(ha üres, nincs style attribútum)

type = envelope / letter / attachment

(back-ben nincs style, csak type =
letterInscription / envelopeInscription /
attachmentInscription)

<body>
<div style="handwritten" type="envelope"

xml:id="">

https://www.tei-c.org/release/doc/
tei-p5-doc/en/html/ref-div.html

https://www.tei-c.org/release/doc/
tei-p5-doc/en/html/DS.html#DSD
IV

Fejléc és lábléc
(Grouped and
Floating Texts)
→ beékelt szövegek

Mindig <div>-en belül.

A fejléc tipográfiáját nem adjuk vissza,
csak a sortöréseket jelöljük. A fejléc
eleve nyomtatvány, nem kell a
„nyomtatvány” szintaxist használnunk. A
reklám nem a fejléc része. Ha van, nem
írjuk le, csak a levélleírásban szólunk
róla.
A kézzel vagy géppel írt részek (például
az előre nyomtatott dátum aktuális
kitöltése) kézírás és gépírás (ld. később)
tagbe kerülnek, pontosan ott, ahol
kezdődnek.
A cégjelzés és a névjelzés is fejlécnek
minősül.
A levelezőlapon vagy képeslapon
szereplő „Levelező-lap” felirat nem
minősül fejlécnek.

<floatingText type=”header”>
<floatingText type=”footer”> (=> erre
nincs példa a levelezésben)

<floatingText type="header">
<body>
<p xml:id="p.1">Az Ujság</p>
</body>
</floatingText>

https://tei-c.org/release/doc/tei-p5
-doc/en/html/ref-floatingText.htm
l

https://tei-c.org/release/doc/tei-p5
-doc/en/html/DS.html#DSFLT
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Utólagos
rájegyzések
(Back)

A levélírás folyamatának lezárta után
keletkezett szövegrészek, amelyek nem
szorosan kapcsolódnak a levélhez
–vagyis a levélszöveg értelmezéséhez
nem elengedhetetlenül fontosak, illetve
magukban is értelmesek. Ennek
ellenpéldáját lásd a szövegközi „Utólagos
rájegyzés” tagnél.

Az utólagos rájegyzéseket ki kell vennünk a
szerkesztői jegyzetek közül a régi
levelekben, és ide, a nekik létrehozott
szövegegységbe kell őket áttenni. Ezt a régi
levelekbe a level.xml-ből (tehát egy újonnan
nyitott fájlból) tudjuk átmásolni. A Címét
átnevezzük (pl. Móricz Zsigmond utólagos
rájegyzése a levélen).
Ezt nem tesszük Kézváltás, Idegenkezűség
stb. tagek közé.

A level.xml sémáját mindig a valós
tényeknek, adatoknak megfelelően
módosítjuk.

<back>
<div type="envelopeInscription"

xml:id="">
<head type="title">Utólagos rájegyzés a

borítékon:</head>
<p></p>

</div>
<div type="letterInscription" xml:id="">

<head type="title">Utólagos rájegyzés a
levélen:</head>

<p></p>
</div>
<div type="attachmentInscription"

xml:id="">
<head type="title">Utólagos rájegyzés a

mellékleten:</head>
<p></p>

</div>
</back>

https://tei-c.org/Vault/P5/4.0.0/do
c/tei-p5-doc/en/html/DS.html#DS
BACK

Versek jelölése (5. modul: Verse) https://tei-c.org/Vault/P5/4.0.0/doc/tei-p5-doc/en/html/VE.html
Vers

Igazából nem külön tag, a megnyomásával
alapból elkészíti nekünk a versszak-verssor
sémát.

Versszak
(Line Group)

Versszakok jelölésére szolgál, az egyes
verssorokat (<l>) fogja közre.
Bekezdésen (<p>) belül nem állhat.

A versszak és verssor elején megjelenő
Vs.id-t nem kell kitölteni.

<lg> <lg>
<head type="title">Hej
tulipán, tulipán...</head>
<l>Hej tulipán, tulipán</l>
<l>Tulipán<del>tos</del>
az én babám,</l>
<l>Tulipántos a ládája,</l>
<l>Tulipántos az
orcája,</l>
<l>Tuli, tuli, tulipán</l>
<l>Tulipántos tulipán.</l>
</lg>

https://tei-c.org/Vault/P5/4.0.0/do
c/tei-p5-doc/en/html/ref-lg.html

Verscím
(Head)

Mindig az első versszak nyitó tagje és
első verssora (<l>) között szerepel.

<head
type=”title”>

https://tei-c.org/release/doc/tei-p5
-doc/en/html/ref-head.html

https://tei-c.org/release/doc/tei-p5
-doc/en/html/DS.html#DSHD

Verssor
(Line)

Csak versszakon (<lg>) belül szerepelhet,
a verssorok értelemszerűen követik a
levélíró tördelését.

<l> https://www.tei-c.org/release/doc/
tei-p5-doc/en/html/ref-l.html

Azonosítóval ellátott tartalmi elemek (13. modul: Names, Dates, People, and Places) https://tei-c.org/release/doc/tei-p5-doc/en/html/ND.html
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Személynév
(Personal Name)

I. Az egységesített név

Az azonosításhoz használt egységesített
személynév az illető személy
vezetéknevéből és keresztneveiből épül
fel, a Magyarországon használatban lévő
keleti névsorrend szerint
(vezetéknév+keresztnevek). A
keresztnévhez vagy becenévhez időnként
kapcsolódó „néném”, „bátyám” stb.
megszólításokat nem tartalmazza. A
külföldi személyek egységesített neve is a
keleti névsorrend szerint szerepel, a
vezetéknév után vesszőt rakunk. A
hölgyeknek – a Huntéka gyakorlatával
ellentétben – a leánykori nevéből
képezzük az egységesített nevét, kivéve a
hírességek (pl. Blaha Lujza) vagy a csak
asszonynevükkel ismert személyek (pl.
Tóth Győzőné) esetében. A közismert
művészek, történelmi alakok stb.
neveinek a széles körben használatos
alakja fogja képezni az egységesített
nevet (pl. Ignotus). A főleg külföldi
nevekben előforduló, a magyar
írásgyakorlatban nem használt ékezeteket
megtartjuk (pl. Hašek). Az id. és ifj.
előtagokat vesszővel elválaztva a
keresztnév után írjuk.

A Személynevek jelölési módja: 
1. A szövegben szereplő nevet kijelöljük
2. A Személy gombot megnyomjuk
3. A kurzort a név utolsó karaktere és a
zárótag közé visszük
4. A ’+Azonosító’ tag legördülő menüjéből
kiválasztjuk a megfelelő adatbázist (LOK /
KOHA_AUTH / PIM).
5. A Név: részt kitöltjük az egységesített
névvel, az adatbázis neve után szóköz
nélkül beírjuk az azonosítót.
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Példák:

Nagyságos Móricz Zsigmondné Úrnő →
Holics Janka

legifj. Szász Károly → Szász Károly

Stefan J. Klein → Klein, Stefan Isidor

Jean Baptiste Poquelin → Molière, Jean
Baptise

Johann Christoph Friedrich Schiller →
Schiller, Friedrich

Johann Wolfgang von Goethe → Goethe,
Johann Wolfgang

II. A személyeket egyedi azonosítókkal
látjuk el folyamatosan épülő
adatbázisaink valamelyikéből (KOHA,
LOK).

A Headerben és versben előforduló
személyneveket is tageljük, ezek másként
jelennek meg.

1.) KOHA_AUTH
Először ebből az adatbázisból
(http://biblio.digiphil.hu/) keressük ki a
szóban forgó személyt. Az azonosítószámot
az adatlap MARC nézetének első sorából
olvassuk ki. Az azonosítószámot az
adatbázis nevének rövidítése után,
kettősponttal elválasztva írjuk:
KOHA_AUTH:123456.

2.) LOK
Azokat a személyeket, akik a fenti
adatbázisban nem szerepelnek, a Nevek
(Móricz KOHA-LOK) táblázat LOK
személyek fülében keressük. Ha itt sem
találjuk őket, nyissuk meg a Címek és nevek
táblázat Új LOK fülét, ahol nyissunk egy új
sort nekik, s kapjanak LOK-os azonosítót.
Az ötjegyű LOK-os azonosítószámot úgy
képezzük, hogy a táblázat utolsó elemének
azonosítószámához hozzáadunk egyet. A
LOK-os azonosítószám a személy neve után
kukaccal (@) elválasztva szerepeljen:
Popper Erzsike@00346. A LOK-os neveket
optimális esetben az egységesített név
mintájára képezzük. Ha azonban csak a
vezetéknevet vagy csak a keresztnevet vagy
becenevet ismerjük, úgy pusztán a meglévő
adatot használjuk fel: Anikó@00363,
Latham@00486. Ha sem a vezetéknevet,
sem a keresztnevet nem ismerjük, vagy ha
az aláírás olvashatatlan, a személy
ismeretlennek minősül.

<persName>(…)<idno corresp=””
type=””>

corresp-hez kerül az egységesített név

type-hoz az adatbázis (KOHA_AUTH /
PIM / LOK)

<persName>Lászlónak<idno corresp="Hajdu
László" type="LOK">LOK:00427</idno>
</persName>

https://tei-c.org/release/doc/tei-p5
-doc/en/html/ref-persName.html
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Helynév
(Place Name)

Településeket, esetleg városrészeket (pl.
Kispest) jelölünk, országokat,
tájegységeket, megyéket stb. nem. 

Az egységesített név a korban használt
hivatalos magyar településnév.

A Helynevek jelölési módja: 
1. A szövegben szereplő nevet kijelöljük
2. A Helynév gombot megnyomjuk
3. A kurzort a név utolsó karaktere és a
zárótag közé visszük
4. A ’+Azonosító’ tag legördülő menüjéből
kiválasztjuk a megfelelő adatbázist
(KOHA_GEO).
5. A Név: részt kitöltjük az egységesített
névvel, az adatbázis neve után szóköz
nélkül beírjuk az azonosítót.

Az azonosítót szintén a biblio.digiphil.hu
oldalról nézzük ki, és az adatbázis
rövidítésével (KOHA_GEO) együtt,
kettősponttal összekötve, szóköz nélkül
adjuk meg.

<placeName>(…)<idno corresp=””
type=””>

corresp-hez kerül az egységesített név

type-hoz az adatbázis

<placeName>Pesti<idno corresp="Budapest"
type="KOHA_GEO">KOHA_GEO:9227</idno>
</placeName>

https://tei-c.org/release/doc/tei-p5
-doc/en/html/ref-placeName.html
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Cím1

(Title)
A műcímeket tageljük a főszövegben és a
jegyzetekben is.

A címek azonosítóval rendelkeznek,
amelyek egy egységesített műcímlistára
mutatnak.

Műcím = irodalmi, zenei,
képzőművészeti alkotások. A szekunder
irodalom címeit nem jelöljük műcímnek.

A Címek jelölési módja:
1. A szövegben, v. jegyzetben szereplő

címet kijelöljük
2. A Cím gombot megnyomjuk
3. A kurzort a cím utolsó karaktere és a

zárótag közé visszük
4. A Címutalás gombot megnyomjuk.
5. A # után beírjuk az azonosítót.

Az azonosítót a Móricz – Összesített
táblázatból keressük ki. Ha a mű még nem
szerepel ebben a táblázatban, akkor a Címek
és nevek táblázatot nyitjuk meg, és  az Új
címek fül alá írjuk be a szerzőt és a címet.
Majd adunk neki egy azonosítót, amit úgy
képzünk, hogy az eredeti műcímben a
szóközöket alulvonásra cseréljük. Ezután
Chicago szerinti bibliográfiai hivatkozást
(lásd:
http://www.iti.mta.hu/szabvany-iti.pdf)
írunk hozzá – amennyiben lehetséges.

<title>(…)<ref
target=”/o:mzs-lev.titles#(Azonosító)/>

<title>Forr a borban<ref
target="/o:mzs-lev.titles#Forr_a_bor"/>
</title>

https://tei-c.org/release/doc/tei-p5
-doc/en/html/ref-title.html

A szöveg szegmensei (16. modul: Linking, Segmentation, Alignment) https://tei-c.org/release/doc/tei-p5-doc/en/html/SA.html#SASE
Aláírás Aláírok jelölésére használjuk, tageljük

benne azt, aki írta.
<seg type=”signature” corresp=””>

<seg type="signature">
<persName>anyád<idno

corresp="Pallagi Erzsébet"
type="KOHA_AUTH">KOHA_AUTH:313747</i
dno>

</persName>
</seg>

Kézváltás Egy levélen belül több levélíró felváltva
írja a levelet.

<seg type="handShift" corresp="">

<seg type="handShift" corresp="Móricz
István">Édes <persName>testvéreim<idno

corresp="Móricz
Zsigmond" type="KOHA_AUTH"

1 A TEI dokumentációban nem tartozik ide ez a tag, de alkalmazása jelen esetben indokolttá teszi, hogy itt szerepeljen.
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>KOHA_AUTH:120256</idno>
</persName>
<persName>
<idno

corresp="Móricz Dezső" type="KOHA_AUTH"

>KOHA_AUTH:313737</idno>

</persName>!</seg>

Idegenkezűség A levélírótól eltérő személy ír a levélbe
NEM levélíróként.

<seg type="differentHand" corresp="">

<seg type="differentHand"
corresp="unknown">Móricz

Zsigmond</seg>

Íróeszközváltás Egy levélen belül egy levélíró kétféle
íróeszközt használ.

<seg type="differentInstrument"
style="">

style = inkPencil / leadPencil / redPencil /
blackInk / blueInk /redInk / typeWriter

<seg type="differentInstrument"
style="inkPencil">1902 febr. 20</seg>

Gyorsírás Egyéni rövidítések feloldása. <seg type="stenography" corresp="">

<seg type="stenography">hogy</seg>

Titkosírás Különleges karakterek. Csak a kibővített
latin ábécé betűit használjuk a szövegben,
minden más karakter (görög betűk,
rovásírás stb.) titkosírás taget kap.

<seg type="cryptography" corresp="">

<seg corresp="Móricz Miklós"
type="cryptography">csokolunk <choice>
<orig>midnyajan</orig>
<supplied>mindnyájan</supplied>
</choice>
<choice>
<orig>mindkettötöet</orig>
<supplied>mindkettőtöket</supplied>
</choice>
</seg>

Pecsét A levélen található nem postai
bélyegzőnek a tartalmi leírása.

A Név mezőt nem töltjük ki.

<seg type="stamp">

<seg type="stamp">
<hi rend="underline">1900 NOV 20</hi>
</seg>
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Rajz Ott jelöljük, ahol a rajz van, vagy
rajzosság, vagy képként felfogható
íráspróbák.

[A rajzok kérdése egyelőre tisztázatlan.] <seg type="graphic" facs="">

Gépírás Az alapvetően kézírású levélbe géppel
írnak bele (pl. szelvénynél).

[Egyelőre rosszak ezek a jelölések, ki kell
javítani.]

<seg type="typewriting" corresp="">

Kézírás Az alapvetően gépírású levélben,
nyomtatványon (ez jelölve van a
szövegegység elején, illetve a levél
típusánál a bibliográfiában) a levélíró
beleír kézzel.

[Új tag, még nincs rá példa.] <seg type="handwriting" corresp="">

Utólagos
rájegyzés

A levélírás folyamatának lezárulása után
ékelődik be valami a szövegbe, de
elválaszthatatlanul összefügg a főszöveg
értelmével.

A főszövegtől elkülönülő (pl. utólagos
keltezés) rájegyzéseket lásd: back elem.

<seg type="inscription" corresp="">

<seg corresp="Móricz Zsigmond"
type="inscription">bi' a nagy szivesség</seg>

Komment Magunknak hagyhatunk vele
megjegyzéseket. Nem jelenik meg
szövegben.

Egységes kommentelés:

● hivatkozás (később használandó,
kiegészítendő hivatkozás)

● hiány (lehet hiány oldalszám; hiány
jelzet)

● nevek: Anna, Bence, Mesi, Csilla,
Matyi – akire vonatkozik az adott
probléma, azt beírjuk ide

● nyelv latin/görög/szlovák/német stb.
(ha valami idegen nyelven van és ki
kell bogozni, meg kell fejteni,
jegyzetet kell fűzni hozzá)

● megjegyzetelni
● napló (ezeket Anna tudja beletenni)

jegyzet CSA, VB, MCS, VE:
magunknak emlékeztető, hogy meg
kell jegyzetelni. Leírás:[szóköz]VE.
Ha a komment végére keresünk rá
--> (space nélkül)

● ki ő? (beazonosítandó
személynevek)

<!--hiány jelzet-->
<!--megjegyzetelni Anna-->
<!--hiány oldalszám VB-->
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Az alábbi tagek
mind a seg elem
különböző
attribútumait
használják.
https://tei-c.org
/release/doc/tei-
p5-doc/en/html/
ref-seg.html
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